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This manual contains important safety information. Before using the slackline read this manual 
carefully and make sure you understand and agree to all warnings, cautions, instructions, and safety 

recommendations. Periodically review the information in this manual and inspect your slackline 
regularly for signs of damage. Do not use the slackline unless you accept all risk of injury and/or death 

that may result from your use. 
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WARNING! THE SLACKLINE IS A DANGEROUS PIECE OF EQUIPMENT EVEN WHEN USED PROPERLY: 
PARENTS OF MINORS AND MINORS: Minors should not use the slackline unless they are under constant 
competent adult supervision. Make sure that the slackline is only installed in areas where minors cannot 
access the slackline without such adult supervision. Minors should never use the ratchet or adjust the ten-
sion of the slackline at any time.

The slackline was developed solely for one adult to improve his or her balance by slowly walking across 
the slackline over a flat, even and soft landing area without any obstacles, people, projections, or hazards 
nearby. The slackline must only be used in the manner described in this Manual. 
USING A SLACKLINE CAN BE A DANGEROUS ACTIVITY THAT MAY RESULT IN SERIOUS INJURY AND/OR 
DEATH EVEN WHEN USED PROPERLY. USE AT YOUR OWN RISK AND ALWAYS USE COMMON SENSE.

Make sure that the slackline is fixed only to anchors as described in section 3.1 and 3.2 below. Do NOT at-
tach the slackline to any anchor point that is too weak to safely anchor and use the slackline or that is not 
fixed. For example, do NOT attach the slackline to one or more cars. www.gibbonslacklines.com contains 
additional information.
Make sure that the ground and landing area over which the slackline is suspended is flat, even, and soft. You 
will be falling onto it!
DO NOT set the slackline at any height above 18 inches / 50 centimeters.

Make sure that there are no obstacles, hazards, people, or projections near the slackline that could injure 
you in a fall. Only use the slackline at locations without any hazards and/or dangers.

•	 Always wear sturdy, tightly laced athletic shoes with flat rubber soles. 
•	 Do NOT walk the slackline barefoot or in sandals or using shoes with lugged soles.
•	 Keep all spectators at least 3 meters (9 feet) from the slackline.
•	 Never use the slackline at dusk or night or in wet or icy conditions.
•	 Do NOT allow more than one person to use the slackline at any time.
•	 Do NOT exceed 220 pounds (100 kg) in weight on the slackline at any time. 
•	 THIS SLACKLINE IS NOT INTENDED FOR PERFORMING ANY TRICKS, INCLUDING BUT NOT LIM-

ITED TO JUMPING, FLIPPING, ETC. RISK OF INJURY AND/OR DEATH INCREASES 
•	 SIGNIFICANTLY WHEN TRICKS ARE ATTEMPTED OR PERFORMED.

This slackline is not impervious to damage. THE SLACKLINE MUST BE PROPERLY MAINTAINED AND IN-
SPECTED BEFORE EVERY USE. FAILURE TO INSPECT AND MAINTAIN THE SLACKLINE BEFORE EACH 
USE MAY RESULT IN INJURY AND/OR DEATH. THE USE OF ANY PARTS NOT PROVIDED BY THE MANU-
FACTURER ARE NOT RECOMMENDED AND MAY DAMAGE THE SLACKLINE, IMPACT PERFORMANCE, 
SHORTEN THE LIFESPAN OF THE PRODUCT, AND CAUSE INJURY AND/OR DEATH.

NATURAL WEAR NOT RELATED TO WARRANTY CLAIMS: 
Wear on the loop protection is not taken into warranty consideration – In usage the slackline is confronted 
with permant dynamic stresses. Wear on the loop protection hence does not get considered for warranty 
claims.

Related to the topic above the wear on the print of the slackline is excluded from warranty claim. Wear on 
the Slackline that is caused by incorrect usage like for example when wrapping the slackline around sharp 
corners can not be claimed for warranty. The Slackline is a sportsproduct and under usage naturally is con-
fronted with wear.

WASHING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS:
For ideal maintenance we recommend cleaning the ratchet and seal it with standard machine lubricant. 
Please rinse entire Slackline with clear freshwater after usage in saltwater. Before every usage of the 
Slackline please check all parts for damage. Please only wash with medium warm clear water.
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ADDITIONAL SAFETY REGULATIONS:
The Slackline system is only allowed to be tensioned by hand and by one person only.
The chosen Anchors neither are allowed to have any sharp corners or be in a condition to potentially harm 
the slackline.
Is only allowed to be installed with protective flooring underneath.
Is never to be tensioned with other means (such as cars) than the equipment provided inside the set.
Please do not leave the slackline unnattended when derigged. Small children could get tangled up in the 
slackline.
The slackline is not allowed to be modified in length by using knots. 

FAILURE TO:
•	 USE COMMON SENSE, 
•	 USE THE SLACKLINE AS RECOMMENDED IN THIS MANUAL, AND/OR 
•	 HEED THE WARNINGS AND INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL
•	 SIGNIFICANTLY INCREASES THE RISK OF SERIOUS INJURY AND/OR DEATH.
•	 WHEN ASSEMBLED, THE SLACKLINE IS UNDER SIGNIFICANT TENSION WHICH MAY EQUAL OR 

EXCEED 1500 lbs (7 kN/700 kg). DUE TO THE HIGH TENSION OF THE SLACKLINE, GREAT CARE 
MUST BE EXERCISED WHEN USING THE SLACKLINE TO DECREASE THE RISK OF INJURY AND/
OR DEATH.  OVERLOADING THE SLACKLINE WITH MORE THAN 220 POUNDS (100 kg) AND/OR 
MORE THAN ONE PERSON INCREASES THE TENSION AND MAY CAUSE THE SLACKLINE AND/OR 
RATCHET TO FAIL RESULTING IN INJURY AND/OR DEATH.

Check local laws regarding slacklines to see where and how you may lawfully use the slackline. In some cit-
ies and states slacklining use on public property is illegal, restricted, or banned. 
You may see people on TV or on the Internet performing tricks or stunts on a slackline. These are people 
who have been practicing for a long time, who are highly skilled, and who accept the risk of all injury and/
or death. DO NOT ATTEMPT TO PERFORM ANY TRICKS ON THIS SLACKLINE UNLESS YOU ACCEPT ALL 
RISK OF INJURY AND/OR DEATH.

THE MANUFACTURER AND RESELLERS OF THIS SLACKLINE EXPLICITLY DISCLAIM ANY AND ALL RE-
SPONSIBILITY AND LIABILITY FOR ANY DEATH, PARALYSIS, INJURY, AND/OR DAMAGE TO ANY PER-
SON OR PROPERTY THAT MAY OCCUR THAT ARISES OUT OF OR IS IN ANY WAY RELATED TO THE USE 
OF THIS PRODUCT.

WARRANTY:
This product is warranted against any material or manufacturing defect for two (2) years from the pur-
chase date as stated on a valid receipt.  THIS WARRANTY DOES NOT COVER OR INCLUDE ANY DAMAGE 
OR DEFECT CAUSED BY: NORMAL WEAR AND TEAR, MODIFICATIONS OR ALTERATIONS, INCORRECT 
STORAGE, POOR MAINTENANCE, AND/OR DAMAGE DUE TO ACCIDENTS, NEGLIGENCE, OR MISUSE 
(INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY USE NOT EXPLICITLY APPROVED IN THIS MANUAL). Be sure to 
thoroughly dry the slackline before storing.

Other than as described above, THE MANUFACTURER, SELLERS, AND RESELLERS OF THIS PRODUCT 
MAKE NO OTHER REPRESENTATIONS AND/OR WARRANTIES, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, REGARD-
ING THE PRODUCT, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, ANY WARRANTIES AS TO MERCHANTABILITY, 
QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE MANUFACTURER, SELLERS, AND RESELL-
ERS SHALL NOT BE LIABLE IN ANY WAY WHATSOEVER FOR SPECIAL, INDIRECT, CONSEQUENTIAL, OR 
INCIDENTAL DAMAGES, WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, BREACH OF WARRANTY, TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY OR OTHERWISE, EVEN IF THEY HAVE BEEN ADVISED 
OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.  THE SLACKLINE USER AGREES THAT HIS OR HER FULL 
REMEDY AGAINST THE MANUFACTURER, SELLERS, AND RESELLERS FOR ANY LIABILITY, CLAIMS, 
OR DAMAGES, SHALL BE LIMITED TO THE PURCHASE PRICE OF THE SLACKLINE, AND IRREVOCABLY 
WAIVE ALL CLAIMS FOR ANY OTHER DAMAGES THAT SUCH SLACKLINE USER MAY HAVE.
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FURTHER WARNINGS: 
ATTENTION!  Do not use any other parts or materials to install the slackline or in connection with the use of 
the slackline other than the parts and materials provided by Gibbon Slacklines. 
USE OF THE RATCHET IS DANGEROUS AND MAY LEAD TO INJURY AND/OR DEATH.  THE RATCHET 
MUST NEVER BE USED BY MINORS AND EXTREME CARE AND CAUTION MUST BE TAKEN WHEN USED 
BY ADULTS.  THE SLACKLINE STRAP MUST NOT EXCEED TWO AND A HALF ROTATIONS AROUND THE 
AXLE OF THE RATCHET.  (See subsection 3.4 below.) 
The tension on the lever of the ratchet must not exceed 85 pounds (approx. 378N/38.5kg) to prevent sei-
zure and/or failure of the slackline system resulting in serious injury and/or death. NEVER USE YOUR 
LEGS OR ANY DEVICE OR BODY PART OTHER THAN YOUR HANDS TO OPERATE THE RATCHET. 
This slackline must not be attached or assembled between vehicles (e.g., cars or trucks) for various rea-
sons, including because the tension can easily exceed the safety limit of 85 pounds (approx. 378N/38.5kg). 
This slackline must not be assembled or used at any height above 18 inches (50 cm).  
Slacklining is a beautiful sport, but its dangers, including serious injury and/or death, are significant and 
must never be underestimated!

ASSEMBLY:
The Gibbon Slackline is designed for quick and easy assembly if you follow the directions in this Manual. 
The slackline consists of only two components:

Except for the tree protection described below, and which is only included in X13 Treepro sets: DO NOT 
USE ANY OTHER COMPONENTS, PARTS OR MATERIALS WITH THIS SLACKLINE SET OTHER THAN THE 
BAND AND THE RATCHET DESCRIBED ABOVE! 

THE BAND:
2 inch wide (50 mm) Gibbon Flexband 
with covered strap (also referred to as 
the “slackline” or “line” in this Manual) 

THE RATCHET:
Fixed to a 6 foot (2m) long x 2 inch (50 mm) 
wide Gibbon Flexband with covered strap
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ANCHORING THE SLACKLINE:
The Gibbon Slackline must only be fixed to trees that have a minimum circumference of 40 inches (1m) or 12 
inches (30cm) diameter and a maximum circumference of 70 inches (1.8m). DO NOT ATTACH THE SLACK-
LINE TO ANY TREE THAT CANNOT WITHSTAND A MINIMUM FORCE OF 2200 POUNDS (10 kN/1000kg).  
Use a carpet or soft rubber mat to protect trees from any unnecessary damage due to the slackline.

ANCHORING THE BAND:
Locate a suitable and safe location with two 
trees as described in subsection 3.1 above with 
no hazards, obstacles, projections, or other 
dangers nearby.  Wrap the band flat around the 
tree trunk at a height of approximately 18 inch-
es (50cm).  Thread the band through the strap 
to form a noose around the trunk of the tree. 
In order to horizontally align the band, fold the 
band in a U shape at the place where it threads 
through the loop end of the strap as shown in 
the photo. 

ANCHORING THE RATCHET:
As with the band, locate a suitable and safe 
location with two trees as described in sub-
section 3.1 (Image 3) above with no hazards, 
obstacles, projections, or other dangers near-
by. Wrap the band attached to the ratchet flat 
around the other tree trunk at a height of ap-
proximately 18 inches (50cm) (Image 3).
Thread the ratchet through the strap to form 
a noose around the tree trunk.
In order to horizontally align the band, fold the 
band in a U shape at the place where it threads 
through the loop end of the strap as shown in 
Image 3. 
To reduce the risk of serious injury and/or 
death, install the ratchet with the lever facing 
down toward the ground as shown in Image 4.

Release the ratchet (pull on the small lever 
inside the ratchet marked “A” in Image 5) and 
open the main lever (“B” in Image 5).

Thread the band through the slot in the axle 
(“C” in Image 6). 

4
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Additional information for the Surfer Line 
Ratchet and Andy Lewis Trickline:
Please thread the slackline into the ratchet 
slot from the above when the ratchet facing 
upside down as indicated on the ratchet with 
an arrow. Please refer to Image 6a.

Pull the band through the axle until the band 
is taut (i.e., there is no slack in the band) (“D” 
in Image 7). 

Once the band is taut through the axle, use 
one hand to hold both sides of the band to-
gether (“E” in Image 8 & 9). 

Begin tightening the ratchet. (“F” in Image 9)

D
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IMPORTANT! The slackline must not exceed 
two and a half rotations around the axle of the 
ratchet. 
The tension on the lever of the ratchet 
must NEVER exceed 85 pounds (approx 
378N/38.5kg) to prevent seizure and/or failure 
of the system that may result in serious injury 
and/or death.

As soon as the band reaches the desired ten-
sion, check the ratchet to ensure that the bolt 
(“G” in Image 10 & 11) rests neatly in the cogging 
(“H” in Image 10 & 11) and bring the lever back 
up to a horizontal position parallel to the band 
(“I” in Image 11). 
DO NOT USE THE SLACKLINE IF THE RATCH-
ET IS NOT FULLY SECURED AND LOCKED 
(UNLOCKED: Image 10; LOCKED: Image 11)!
Tip: The closed lever (“I” in Image 11) is a good 
indicator that the bolt rests in the cogging and 
that the ratchet is secured and locked.

You may adjust the tension of the band accord-
ing to your personal preference, so long as the 
tension does not exceed 85 pounds
(378N/38.5 kg).

ABRASION:
Protect the band from unnecessary abrasion, 
sharp edges, and any other rough places. In-
spect the Slackline before and after each use 
and if abrasion is discovered, stop using the 
Slackline.
Do not ever twist the band. (See Image 12 be-
low.) Twisting causes the ratchet to flip over 
to the top of the band and you can be injured 
more easily. Twisting also accelerates abra-
sion of the band.

APPLYING THE RATCHET PROTECTION:
(not included in Surfer Line  X13 sets)
Once the Slackline has been tensioned cor-
rectly and the ratchet lever closed, wrap the 
ratchet protection (J) around the ratchet and 
seal with the velcro and push buttons.

J



GIBBON MANUAL - ENGLISH

13

B

A

C
14

B

15

WALKING THE SLACKLINE:
Tips: Look at the anchor point of the band in 
front of you for balance. Move your arms to 
correct imbalances. Keep your knees bent.
IMPORTANT: For safety reasons there should 
never be more than one person on the slack-
line! NEVER RUN on the slackline!

DISMANTLING THE SLACKLINE:
To release the ratchet pull the safety lever 
(“A” in Image 14) to unlatch the ratchet and 
open the main lever (“B“ in Image 14) until the 
safety lever detaches from the cogwheel (“C” 
in Image 14) and the band is released (Image 
15).

IMPORTANT! The band is under tension and 
injury and/or death may occur if not carefully 
dismantled.
Once the band is released, detach the band 
from the ratchet, inspect the band for abra-
sions and damage, make sure the band is 
clean and dry, and roll up the band and place it 
in its storage bag.

www.gibbon-slacklines.com
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Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen. Lesen sie bitte das Handbuch vor der 
Verwendung dieses Produktes sorgfältig durch und stellen sie sicher, dass sie alles verstehen und 

allen Warnungen, Instruktionen, und Sicherheitsempfehlungen zustimmen. Lesen sie regelmäßig die 
Information in diesem Handbuch nach. Untersuchen sie ihre Slackline regelmäßig auf Anzeichen von 
Schäden. Verwenden sie die Slackline nicht wenn sie nicht die ganze Gefahr von Verletzungen und/

oder der möglichen Konsequenzen akzeptieren, die sich aus ihrem Gebrauch ergeben kann. 
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1.0 WARNUNG! EINE SLACKLINE KANN SELBST BEI RICHTIGER VERWENDUNG GEFÄHRLICH SEIN: 
ELTERN VON MINDERJÄHRIGEN UND MINDERJÄHRIGE: Minderjährige sollten die Slackline niemals ohne 
die Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Stellen Sie sicher, dass die Slackline nur an Orten installiert 
wird, wo Minderjährige nur unter Aufsicht von Erwachsene darauf zugreifen können. Minderjährige sollten 
die Ratsche niemals bedienen und  die Spannung der Slackline damit regulieren.

Die Slackline wurde allein für Erwachsene entwickelt, um das Gleichgewicht zu verbessern. Sie sol-
lte nur über ebenen, flachen und weich zu landenden Stellen in einer niedrigen Höhe gespannt werden. 
Irgendwelche Hindernisse, Menschen oder sonstige Gefahren in der Nähe der Slackline sollten vermieden 
werden! Auf der Slackline stets langsam laufen. Die Slackline darf nur auf die in diesem Handbuch näher be-
schriebene Art und Weise verwendet werden. DAS VERWENDEN EINER SLACKLINE KANN EINE GEFÄHR-
LICHE TÄTIGKEIT SEIN, DIE AUF ERNSTE VERLETZUNGEN UND/ODER TOD HINAUSLAUFEN KANN; 
SELBST WENN SIE RICHTIG VERWENDET WIRD . DIE VERWENDUNG DER SLACKLINE GESCHIEHT AUF 
IHRE EIGENE GEFAHR: VERWENDEN SIE IMMER IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND.

Stellen Sie sicher, dass die Slackline nur an Ankern befestigt wird wie im Abschnitt 3.1 und 3.2 beschrieben.  
Befestigen Sie die Slackline niemals an Ankern, die zu schwach für eine sichere Befestigung der Slackline 
sind. Beispiel: Befestigung an Autos, Laternenpfosten, dünne Bäume (Durchmesser <30cm), etc. Weitere 
Infos finden Sie unter www.gibbon-slacklines.com. Stellen Sie sicher, dass der Boden unter der gespannten 
Slackline eben und die Landung weich sind. Sie werden darauf fallen! Spannen Sie die Slackline keinesfalls 
höher als 18 Zoll/50 Zentimeter.

Stellen Sie sicher, dass es keine Hindernisse, Menschen, Ecken, Kanten, spitze Gegenstände oder sonstige 
Gefahren in der Nähe Ihrer gespannten Slackline gibt, an denen Sie oder andere Personen sich verletzen 
könnten . Verwenden Sie die Slackline nur an Stellen ohne jegliche Gefahren:
•	 Tragen Sie bei der Benutzung der Slackline immer festes Schuhwerk mit flachen, rutschfesten Sohlen. 
•	 Das Laufen  mit Sandalen, Flipflops und sonstigem losen Schuhwerk sowie barfuß kann gefährlich 

sein und sollte vermieden werden.
•	 Halten Sie alle Zuschauer mindestens 3 Meter (9 Fuß) von der Slackline entfernt.
•	 Verwenden Sie die Slackline nie an dunklen Orten, bei Nacht oder in nassen oder eisigen Bedingungen. 
•	 Erlauben Sie nie mehr als einer Person die Slackline zu verwenden.
•	 Überschreiten Sie niemals das Gewicht von 220 Pfund bzw. 100 Kg auf der Slackline.
•	 Diese Slackline ist nicht zum Springen und Durchführen von Tricks geeignet.
•	 Sollten diese dennoch durchgeführt werden, ist mit einem enormen Anstieg des Verletzungsrisikos 

zu rechnen!

Diese Slackline ist nicht frei von Verschleiß. 
ÜBERPRÜFEN SIE SLACKLINE UND RATSCHE SORGFÄLTIG VOR JEDEM GEBRAUCH.
EINE NICHTÜBERPRÜFUNG KANN AUF VERLETZUNGEN UND/ODER TOD HINAUSLAUFEN. DER GE-
BRAUCH ANDERER, VOM HERSTELLER NICHT ZUR VERFÜGUNG GESTELLTEN TEILE WIRD NICHT 
EMPFOHLEN, DA SIE DIE SLACKLINE BESCHÄDIGEN, DEREN PERFORMANCE BEEINTRÄCHTIGEN, DIE 
LEBENSDAUER DES PRODUKTES VERKÜRZEN UND VERLETZUNG VERURSACHEN KÖNNEN.

1.1 NATÜRLICHE ABNUTZUNG VON DEN GARANTIEANSPRÜCHEN AUSGENOMMEN: 
Eine natürliche Abnutzung der Slackline ist von den Garantieansprüchen ausgenommen. Die Slackline ist 
ein Sportgerät und wird durch die permanenten, dynamischen Belastungen automatisch in der Anwendung 
abgenutzt.Abnutzungserscheinungen an der Schlaufe, am Schlaufenschutz, am Druck, an der Ratsche, etc.  
sind von den Garantieansprüchen ebenso ausgenommen und werden nicht als Reklamationsgrund aner-
kannt. 

1.2 WASCHANLEITUNG UND HINWEISE ZUR KORREKTEN INSTANDHALTUNG:
Für eine maximale Lebensdauer der Ratsche empfehlen wir die regelmäßige Verwendung von handelsübli-
chen Schmierölen. Nach jedem Kontakt mit Salzwasser, Sand, etc. die Ratsche mit klarem, lauwarmen Was-
ser abspülen. 
Vor jeder weiteren Verwendung bitte Slackline und Ratsche gründlich auf Schäden untersuchen.
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1.3 ZUSÄTZLICH SICHERHEITSHINWEISE:
Die Slackline ist nur per Hand und nur durch eine Person anzuspannen.
Externe Hilfsmittel wie Autos sind unter keinen Umständen für das Spannen der Slackline einzusetzen. Die 
Slackline ist nur mit der/den im Set inbegriffenen Ratsche(n) anzuspannen. Anschlagspunkte mit Ecken 
und Kanten welche die Slackline in jeglicher Weise beschädigen könnten sind zu vermeiden. 
Die Slackline ist nur an Orten aufzubauen wo der Untergrund unter der Slackline weich bzw. gepolstert ist. 
Bei Kleinkindern ist zu beachten, dass die Slackline weder im aufgebauten noch im abgebauten Zustand 
unbeaufsichtigt gelassen wird, um die Gefahr des Erdrosselns zu vermeiden. Die Slackline darf nicht mit 
Knoten modifiziert werden.

1.4 ACHTUNG:
•	 VERWENDEN SIE IMMER IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, 
•	 VERWENDEN SIE DIE SLACKLINE NUR WIE IN DIESEM HANDBUCH EMPFOHLEN
•	 BEACHTEN SIE DIE DARIN ENTHALTENEN WARNUNGEN UND INSTRUKTIONEN UM DIE GEFAHR 

VON  ERNSTEN VERLETZUNGEN UND/ODER DES TOD ZU VERMEIDEN.
•	 AUFGEBAUT BEFINDET SICH DIE SLACKLINE UNTER EINER ENORMEN SPANNUNG, DIE 7 kN/700 

KG ÜBERSCHREITEN KANN. WEGEN DIESER HOCHSPANNUNG MUSS GRÖSSTMÖGLICHE SORG-
FALT AUSGEÜBT WERDEN UM  DIE GEFAHR VON VERLETZUNGEN ZU VERMINDERN. 

•	 EINE ÜBERBELASTUNG DER SLACKLINE MIT MEHR ALS 220 PFUND/100 KG UND/ODER ÜBERB-
ELASTUNG DURCH MEHR ALS EINE PERSON VERGRÖSSERT DIE SPANNUNG UND KANN DIE 
SLACKLINE BESCHÄDIGEN UND/ODER DIE FUNKTION DER RATSCHE SO BEEINTRÄCHTIGEN, 
DASS DIE GEFAHR VON VERLETZUNGEN ENTSTEHT.

Befolgen Sie die lokalen Gesetze bezüglich der Verwendung von Slacklines.
In einigen Städten und Staaten ist die Benutzung von Slacklines auf öffentlichen Flächen eingeschränkt 
oder verboten. Vielleicht sehen Sie im Fernsehen, im Internet oder in sonstigen Medien Menschen, die 
Kunststücke auf der Sackline ausüben. Diese Menschen sind in der regel Profis, die lange dafür trainiert 
haben, die hoch qualifiziert sind und die sich der Gefahr durch Verletzung und/oder Todes bewusst sind und 
diese akzeptieren. VERSUCHEN SIE NICHT, DIESE KUNSTSTÜCKE NACHZUAHMEN ODER SONSTIGE 
TRICKS AUF DER SLACKLINE AUSZUFÜHREN; ES SEI DENN; SIE SIND SICH BEWUSST; DASS DARAUS 
VERLETZUNGEN RESULTIEREN KÖNNEN UND AKZEPTIEREN DIESE TATSACHE.
DER HERSTELLER UND DIE WIEDERVERKÄUFER DIESER SLACKLINE LEHNEN JEGLICHE VERANTWOR-
TUNG UND VERBINDLICHKEITEN FÜR JEDEN TOD, LÄHMUNG, VERLETZUNG, UND/ODER SONSTIGE 
SCHÄDEN JEDER PERSON ODER EIGENTUMS AB, DER DURCH DEN GEBRAUCH DIESES PRODUKTES 
ENTSTANDEN IST.

1.5 GARANTIE:
WIR ÜBERNEHMEN FÜR DIESES GERÄT EINE GARANTIE VON 2 JAHREN AB KAUFDATUM. INNERHALB 
DIESER GARANTIEZEIT BESEITIGEN WIR NACH UNSERER WAHL DURCH REPARATUR ODER AUS-
TAUSCH DES GERÄTS ALLE MÄNGEL, DIE AUF MATERIAL ODER HERSTELLUNGSFEHLERN BERUHEN. 
VON DER GARANTIE AUSGENOMMEN SIND ALLE SCHÄDEN, DIE DURCH NORMALE ABNUTZUNG, 
MODIFIZIERUNGEN, FALSCHE LAGERUNG, SCHLECHTE WARTUNG, UNFÄLLE, NACHLÄSSIGKEIT 
ODER UNSACHGEMÄßEM GEBRAUCH (SIEHE HANDBUCH) ENTSTEHEN. EIN GARANTIEANSPRUCH 
KANN NUR MIT EINER RECHUNG GELTEND GEMACHT WERDEN. LAGERN SIE DIESES PRODUKT STETS 
TROCKEN. Anders als oben beschrieben machen der Hersteller, die Verkäufer, und die Wiedeverkäufer 
dieses Produktes keine anderen Darstellungen und / oder Garantien, entweder  Schnellzug oder einb-
ezogen, bezüglich des Produktes, einschließlich uneingeschränkt, irgendwelche Garantien betreffs der 
Marktfähigkeit, Qualität, oder fitness zu einem besonderen Zweck. Der Hersteller, die Verkäufer, und die 
Wiederverkäufer sollen nicht in jedem Fall verantwortlich sein, was auch immer für spezielle, indirekte, fol-
genreiche oder beiläufige Schäden, ob basiert auf dem Vertragsbruch, der Verletzung der Gewährleistung, 
dem klagbaren delikt (einschließlich der Nachlässigkeit), Produkthaftung oder sonst, selbst wenn ihnen der 
Möglichkeit solcher Schäden empfohlen worden worden ist. Der Slackline Benutzer gibt zu, dass sein oder 
ihr volles Heilmittel gegen den Hersteller, die Verkäufer, und die Wiederverkäufer für jede Verbindlichkeit, 
Ansprüche, oder Schäden, auf den Kaufpreis der Slackline beschränkt werden, und unwiderruflich auf alle 
Ansprüche auf irgendwelche anderen Schäden verzichten soll, dass solcher Slackline Benutzer haben kann.
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2. WEITERE WARNUNGEN:  
ACHTUNG! Verwenden Sie zum Aufbau Ihrer Gibbon Slackline keine weiteren Teile oder Materialien, die 
nicht von Gibbon Slacklines zur Verfügung gestellt sind.  DER GEBRAUCH DER RATSCHE IST GEFÄHRLICH 
UND KANN ZU VERLETZUNG UND/ODER TOD FÜHREN. DIE RATSCHE DARF VON MINDERJÄHRIGEN 
NICHT BETÄTIGT WERDEN. DIE BEDIENUNG DER RATSCHE SOLLTE IMMER NUR DURCH ERWACHSENE 
GESCHEHEN UND ERST NACH AUSFÜHRLICHER ÜBERPRÜFUNG AUF EVENTUELLE SCHÄDEN MIT 
GRÖßTMÖGLICHER SORGFALT BEDIENT WERDEN. Die SLACKLINE DARF NICHT MEHR ALS ZWEIEIN-
HALB UMDREHUNGEN UM DIE ACHSE DER RATSCHE gewickelt werden. (Siehe Paragraph 3.4 unten.) 
Die Spannung auf dem Hebel der Ratsche darf 85 Pfund (ungefähr 378N/38.5kg) nicht überschreiten, um 
eine Beschlagnahme und/oder Fehlfunktion des Slackline Systems zu verhindern, die auf ernste Verlet-
zung und/oder Tod hinauslaufen können. VERWENDEN SIE NIE IHRE BEINE ODER ANDERE KÖRPERTEILE 
SOWIE ZWECKENTFREMDETE GERÄTE AUßER IHREN HÄNDEN, UM DIE RATSCHE ZU BEDIENEN. 
Die Slackline darf niemals zwischen Fahrzeugen (z.B, Autos oder Lastwagen) gespannt werden, weil die 
Spannung die Sicherheitsgrenze von 85 Pfunden (ungefähr 378N/38.5kg) leicht überschreiten kann. Die 
Slackline niemals höher als  18 Zoll (50 Cm) aufbauen.  
Slacklining ist ein schöner Sport, aber die Ausübung sollte nur erfolgen, wenn man sich der Gefahr, ein-
schließlich ernster Verletzungen und/oder Tod bewusst ist und diese nicht unterschätzt wird! 

3. ZUSAMMENBAU:
Alle Slacklines von Gibbon sind für einen schnellen Auf- und Abbau entworfen.
Folgen Sie einfach den Anweisungen in diesem Handbuch.

Abgesehen vom Baumschutz Treewear, der nicht im Lieferumfang enthalten ist  (siehe Beschreibung oben 
(nur bei Treepro Sets), dürfen weder die Slackline noch die Ratsche mit anderen Teilen oder Materialien 
verwenden werden.

DAS BAND:
50mm Flexband mit gummierter 
Bedruckung (in diesem Handbuch auch als 
“Slackline” oder “Line”gekennzeichnet)

DIE RATSCHE:
Befestigt an einem  2m langen, 50mm 
breiten Gibbon Flexband mit gummierter 
Bedruckung 
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3.1 BEFESTIGUNG DER  SLACKLINE:
Die Gibbon Slackline darf nur an Bäumen befestigt werden, die einen Mindestumfang von 1 Meter oder 
einen Durchmesser von 30 cm  und einen maximalen Kreisumfang von 1,80 Meter haben. Bringen Sie die 
Slackline nicht an Bäumen oder anderen Fixpunkten an, die eine Zuglast von (10 kN/1000kg) nicht halten 
können. Verwenden Sie unbedingt Treewear um dem Baum und Ihrer Line zusätzlichen Schutz zu bieten!

3.2 BEFESTIGUNG DES BANDES:
Suchen Sie für Ihre Slackline einen sicheren 
Platz mit zwei Bäumen oder anderen Befesti-
gungspunkten wie im Paragraph 3.1 beschrie-
ben. Dieser Platz sollte frei sein von jeglichen 
Gefahren, Hindernissen, Vorsprüngen, spitzen 
Gegenständen und Personen. Ziehen Sie das 
Band auf einer Höhe von max. 50 cm einmal 
flach um den Baumstamm und fädeln Sie dann 
das Ende des Bandes durch die Schlaufe. Zie-
hen Sie das Band solange durch die Schlaufe, 
bis sich eine Schlinge flach um den Baum gelegt 
hat. Um das Band nun horizontal auszurichten, 
falten Sie es in einer U-Form, genau dort, wo 
das Band durch die Schlaufe geht (siehe Foto). 

zum Schutz von Baum und Line sollte Gibbon Treewear verwendet 
werden.

3.3 BEFESTIGUNG DER RATSCHE:
Legen Sie das Band mit der Ratsche genauso 
um den Baum wie schon das Band ohne Rat-
sche (im Paragraph 3.1 beschrieben, siehe 
auch Bild 3).  Achten Sie auch hier auf etwaige 
Gefährdungen am Boden und auf eine gleiche 
Höhe (max. 50 cm). Fädeln Sie die Ratsche 
durch die Schlaufe am Ende des Bandes und 
ziehen Sie solange, bis sich eine Schlinge um 
den Baum legt. Das Band sollte dabei nicht 
verdreht sein und flach aufliegen. 
Um das Band nun horizontal auszurichten, 
falten Sie das Band in U-Form, genau dort, wo 
das Band durch die Schlaufe geht (Bild 3). Um 
die Gefahr einer ernsten Verletzung und/oder 
Tod zu reduzieren, installieren Sie die Ratsche 
mit dem Hebel Richtung Boden gewandt wie in 
Bild 4.

3.4 ZUSAMMENFÜHREN VON BAND UND 
RATSCHE:
Entriegeln  Sie die Ratsche durch Ziehen des 
kleinen Hebels auf der Innenseite der Ratsche  
(Siehe Punkt A in Bild 5) und öffnen Sie den 
großen Haupthebel (Punkt B in Bild 5).

Fädeln Sie nun das Band durch den Schlitz in 
der Achse ( Punkt C in Bild 6). 

4
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Zusätzliche Informationen zur Benutzung 
der Ratschen von Surfer Line und Andy Lewis 
Trickline: Bitte wie in Darstellung 6b illustriert 
die Slackline von oben in die auf dem Kopf 
liegende Ratsche einfädeln (Hebel zeigt nach 
unten).  

Ziehen Sie das Band per Hand solange durch 
die Ratsche, bis das Band gespannt bzw. nicht 
mehr locker durchhängt. (Punkt D in Bild 7).  

Nehmen Sie nun beide Seiten des Bandes 
(Punkt E in Bild 8 und 9) in eine Hand. 

Halten Sie diese unter Zug gerade und übere-
inander zusammen, während Sie mit der 
anderen Hand am großen Hebel zu spannen 
beginnen (Punkt F in Bild 9).

D
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G H
!!WRONG!!
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WICHTIG! 
Die Slackline darf nicht mehr als zweiein-
halb mal um die Achse der Ratsche gewickelt 
werden. Die Spannung auf dem Hebel der Rat-
sche  darf  378N/38.5kg NIE überschreiten, um 
Beschlagnahme und/oder einen Defekt des 
Systems zu verhindern, das auf ernste Verlet-
zungen und/oder Tod hinauslaufen kann.

Sobald das Band die gewünschte Spannung 
erreicht hat, überprüfen Sie bitte die Ratsche, 
um sicherzustellen, dass der Bolzen (Punkt 
“G” im Bild 10 & 11) ordentlich eingerastet ist 
(Punkt “H” im Bild 10 & 11) und bringen dann den 
Hebel zurück in die horizontale Position, paral-
lel zum Band (Punkt “I” im Bild 11). 
BENUTZEN SIE DIE SLACKLINE NICHT, WENN 
DIE RATSCHE NICHT VÖLLIG EINGERASTET, 
GESICHERT UND GESCHLOSSEN IST (OFFEN: 
BILD 10; GESCHLOSSEN: BILD 11)!

Sie können die Spannung der Slackline nach 
Ihren persönlichen Vorlieben regulieren, sol-
ange die krafteinwirkung am Hebel 378N/38.5 
Kg nicht überschreitet.

4. ABREIBUNG:
Schützen Sie das Band vor unnötiger 
Abreibung durch scharfe und raue Kanten oder 
Oberflächen Ihrer Befestigungspunkte. Unter-
suchen Sie Ihre Slackline vor und nach jedem 
Gebrauch auf Abreibung. 
Sollten Sie Schwachstellen entdecken, stellen 
Sie die Verwendung der Slackline ein. Drehen 
Sie das Band niemals, es beschleunigt die 
Abreibung des Bandes (Siehe Bild 12 unten.) 
und kann zu Verletzungen führen.

4.1 ANBRINGUNG VOM RATSCHENSCHUTZ:
(nicht in Surfer Line  X13 sets beigelegt!)
Sobald das Band korrekt aufgespannt ist und 
der Ratschenhebel geschlossen ist, wickeln 
sie den beigelegten Ratschenschutz um die 
Ratsche und verschließen diese mit den Druck-
knöpfen und Klettverschluß.

J

Tipp: Der geschlossene Hebel (Punkt “I” im BILD 11) ist ein guter Hin-
weis, dass der Bolzen eingerastet und die Ratsche somit gesichert 
und geschlossen ist.
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5. AUF DER SLACKLINE LAUFEN:
Üben Sie am Anfang das Stehen auf einem 
Bein. Dabei sind die Knie leicht angewinkelt, 
der Rücken gerade, der Blick geradeaus (z.B. 
auf den Ankerpunkt), die Arme in der Höhe.
Sobald Sie sich in dieser Position sicher 
fühlen, können Sie langsam den ersten Schritt 
machen. Die Warteposition zum Ausbalan-
cieren sollte wieder auf einem Bein gesche-
hen.

WICHTIG:  Nie mehr als eine Person auf der 
Slackline. Vermeiden Sie schnelles Laufen 
oder Rennen auf der Slackline.

6. DER ABBAU DER SLACKLINE:
Um die Ratsche zu öffnen, ziehen Sie erst den 
Sicherheitshebel (Punkt “A” im Bild 14), um 
dann den Haupthebel öffnen zu können (Punkt 
“B” im Bild 14). Öffnen Sie den Haupthebel so-
weit es geht und drücken Sie diesen dann mit 
Kraft nach unten bzw. Richtung Band, bis sich 
der Sicherheitshebel vom Räderwerk löst 
(Punkt “C” im Bild 14) und das Band (Bild 15) 
freigegeben wird.

Achtung: die Slackline befindet sich unter 
großer Spannung. Ein unsachgemäßes Öffnen 
der Ratsche kann Verletzungen und/oder Tod 
zur Folge haben!
Sobald das Band vollständig gelöst wurde 
sollte es in jedem Fall auf Abreibungen und 
sonstige Schäden untersucht werden. Stel-
len Sie außerdem sicher, dass das Band sau-
ber und trocken ist. Falls alles in Ordnung ist, 
das Band ordentlich aufwickelt und in die La-
gerungstasche legen.

FINDEN SIE MEHR INFORMATIONEN UNTER:

Deutschland /Österreich/Schweitz:
www.gibbon-slacklines.com/de

International: 
www.gibbon-slacklines.com
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